


 Knackig, 
bunt und 
mit Liebe 

zubereitet.

FRISCHE SALAT-KREATIONEN

salad creationsFresh
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Salate | Salads

Salate  und Menüs
Unsere  aktue� en

erhalten Sie  vorne an der Theke.

Kleiner Blatt salat  5.90
Small leaf salad

Täglich, solange vorhanden. | Daily, while stocks last.



Frisch. Ehrlich. Zu einem richtig fairen Preis.

zum Mitnehmen!Auch ide
al

GREAT VALUE. EXCELLENT TASTE.

ALSO IDEAL FOR TAKEAWAY

Menüs | Menus

Ab sofort geniessen Sie unsere Menüs immer frisch 
 zubereitet (Montag bis Samstag), saisonal inspiriert und 
zu einem guten und fairen Preis.
Enjoy our freshly prepared menus (Monday to Saturday) – 
 seasonally inspired and off ered at a fair price.Salate  und Menüs

Unsere  aktue� en

erhalten Sie  vorne an der Theke.

Freshly p
reparedfrisch

zubereitet

Täglich, solange vorhanden. | Daily, while stocks last.



Be� a 
Italia Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Past a & Pizza

vegetarisch | vegetarian

Margherita 18.90
Mozzarella, Tomatensauce
Mozzarella, tomato sauce

Diavolo 21.90
Mozzarella, Tomatensauce, scharfe Salami (CH)
Mozzarella, tomato sauce, spicy salami (Switzerland)

Prosciutt o  22.90
Mozzarella, Tomatensauce, Hinterschinken (CH),
frische Champignons
Mozzarella, tomato sauce, ham (Switzerland)

Della Casa  23.90
Mozzarella, Tomatensauce, Rohschinken (CH)
Mozzarella, tomato sauce, raw ham (Switzerland)

Pizza al Tonno  22.90
Mozzarella, Tomatensauce, Thunfi sch, Zwiebeln, Oliven
Mozzarella, tomato sauce, tuna, onions, olives

Pizza Poulet Curry  24.90
Mozzarella, Tomatensauce, Pouletstreifen (CH), 
 Currysauce, Chilifäden
Mozzarella, tomato sauce, chicken strips (Switzerland), 
curry sauce, chilistrings

Mit 100 g Pouletbruststreifen (CH) extra  + 6.90
With 100 g chicken strips (Switzerland) in addition 

Zusätzliches Gedeck 1.90
Additional place sett ing

VegiPenne pomodoro e basilico  19.90
Penne tomato and basil 

Penne arrabbiata  19.90
Penne arrabbiata (spicy tomato) 

Penne pesto alla genovese  19.90
Penne pesto alla genovese 

Penne Bolognese (CH) 20.90
Penne bolognese (Switzerland)

Penne Carbonara (CH) 21.90
Penne Carbonara (Switzerland)

Mit 100 g Pouletbruststreifen (CH) extra  + 6.90
With 100 g chicken strips (Switzerland) in addition

Vegi

Vegi

Vegi

Vegi





TASTY

Salzige Wähen | Savoury Tarts

Empanada Chicken 6.40
mit Pouletfl eisch, Cheddar Käse und Jalapenos
with chicken, cheddar cheese and jalapenos

Empanada Beef 6.40
mit Rindfl eisch und Tomaten
with beef and tomatoes

Luzerner Käsewähe ohne Zwiebeln 8.90
Lucerne cheese tart without onions

Kleiner Blatt salat 5.90
Small leaf salad

Empanadas

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.
vegetarisch | vegetarianVegi

UNSERE WEINEMPFEHLUNG
Silga
Verdejo, Rueda
Spanien | Spain

1 dl 8.00

UNSERE WEINEMPFEHLUNG
Chardonnay vom Südhang
Chardonnay, Muscat, Kerner
Schweiz | Switzerland

1 dl 8.50





EI & GURKEEI & GURKESPARGELSPARGELLACHSLACHS

THON THON 
MOUSSEMOUSSE EI-SCHINKEN EI-SCHINKEN 

SALATSALAT

Wintersp ecial

Suppe | Soup
Tagessuppe 9.90
Fragen Sie unsere Mitarbeitenden nach dem 
aktuellen Tagesangebot.
Soup of the day
Ask our employees for the daily selection.

Kleinbrote | Bread rolls
Eine Auswahl an frischen Kleinbroten der Confi serie 
 Bachmann fi nden Sie an der Theke.
A selection of fresh bread rolls from Confi serie Bachmann is 
available at the counter.

Canapés

Ei & Gurke 5.90 
Egg & cucumber

Ei-Schinken Salat 5.90 
Egg and ham salad

Lachs 6.70 
Salmon 

Thon Mousse 6.40
Tuna mousse 

Spargel  5.90
Asparagus 

Weitere Canapés fi nden Sie in unserer Vitrine.
You can fi nd more canapés in our display cabinet.

Täglich, solange vorhanden.
Daily, while stocks last.



Belegte Brote | Open Sandwich es

Avocado & Rohsch inken
Knuspriges Bachmann Brot, Avocado, 13.90
Tomaten, Rohschinken (CH), 
Crispy Bachmann bread, avocado, tomato, 
raw ham (Switzerland)

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.
Fragen Sie unsere Mitarbeitenden nach den Allergenen. 
Ask our staff  about allergenic ingredients.

UNSERE
EMPFEHLUNG
OUR RECOMMENDATION

Avocado mit oder ohne poch iertes Ei
Knuspriges Bachmann Brot, Avocado, 13.90
pochiertes Ei
Crispy Bachmann bread, avocado, poached egg

ohne Ei 9.90
without egg





Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Frühstück | Breakfast

Das Kleine 
Mit feinem Pain Paillasse-Brot, Buttergipfeli, 	 11.90 
Butter, Konfitüre sowie ein Frühstücksgetränk. *

Das Reichhaltige  
Mit feinem Pain Paillasse-Brot, Buttergipfeli, 	 29.90 
zwei Butter und eine Konfitüre. 
Plättli mit einer Auswahl an auserlesenem 
Aufschnitt (Trutenbrustschinken, Mostbröckli, 
Rohschinken) und Käse (Luzerner Rahmkäse, 
Gruyère). Frischer Orangensaft oder Prosecco  
sowie ein Frühstücksgetränk. *

* �Zu jedem Frühstück erhalten Sie ein Getränk. 
Wählen Sie Ihren Wachmacher: eine Tasse Kaffee,  
Espresso, Café Latte, Cappuccino oder einen Tee. 

The QR code will take 
you to the breakfast 
offer in English:
confiserie.ch/breakfast

Der Standard 
Mit feinem Pain Paillasse-Brot, Buttergipfeli,	 19.90 
Butter und Konfitüre. 
Fleischplättli mit einer Auswahl an auserlesenem 
Aufschnitt (Trutenbrustschinken, Mostbröckli,  
Rohschinken), sowie ein Frühstücksgetränk. *

La vie-Brunch  
Mit feinem Pain Paillasse-Brot, Buttergipfeli,	 36.90 
zwei Butter und eine Konfitüre. 
Plättli mit einer Auswahl an auserlesenem 
Aufschnitt (Trutenbrustschinken, Mostbröckli,  
Rohschinken) und Käse (Luzerner Rahmkäse,  
Gruyère). Frischer Orangensaft oder Prosecco,  
eine Portion Rührei sowie ein Frühstücksgetränk. *



The QR code will take
you to the breakfast
off er in English:
confi serie.ch/breakfast

Frühst ück  | Breakfast 

Brot
Frische Bachmann Gipfeli 2.10
(Butt er, Laugen oder Vollkorn)
Urdinkel Brötli 2.40
Dinkel Chröstli 2.30
Butt erweggli 1.80
Schoggi Brötli 3.60
Bachmännli 3.30

Unser Brot stammt täglich frisch aus der Bachmann 
Backstube. Es het, solangs het.

Brotaufst rich  
Butt er  1.30
Honig 1.30
Nutella 1.30
Himbeerkonfi  1.30
Erdbeerkonfi   1.30
Aprikosenkonfi   1.30

Eiersp eisen
Hart gekochtes Ei 3.90
Kleine Portion Rührei (2 Eier) 7.90
Grosse Portion Rührei (3 Eier) 9.60

Portion Spiegeleier (2 Eier) 9.30

Unsere Eierspeisen werden mit köstlichem 
Schnitt brot aus unserer Backstube serviert.

Extra Zutaten
Hinterschinken + 2.90
Gruyère + 2.90
Kirschtomaten + 2.40

Unsere Eier (Freilandhaltung) sowie das Fleisch- und 
Käseangebot stammen aus der Schweiz.
Our eggs ( free-range) as well as our meat and 
cheese selection come from Switzerland.



Ein Lö� el gute Laune.

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Aufsch nitt 
Saft iger Hinterschinken (CH) 2.90
3 Scheiben, 75 g
Rohschinken (CH) 5.40
6 Scheiben, 40 g
Trutenbrustschinken (HU) 3.20
3 Scheiben, 60 g
Mostbröckli (CH) 4.90
6 Scheiben Rindfl eisch aus der Zentralschweiz

Käse
Gruyère, rassiger Schweizer (Hartkäse) 2.90
3 Scheiben, 40 g
Luzerner Rahmkäse (Halbhartkäse) 2.90
2 Scheiben, 35 g

Frühst ück  | Breakfast 

Müesli
Birchermüesli 200  g 9.90

Zu unseren feinen Birchermüesli servieren wir Ihnen 
frisches Schnitt brot aus unserer Backstube.

Zusätzlich mit Schlagrahm + 0.90



So� er
Frühling

su� er
spring

Winter
Herbst

winter
autumn



Patisserie-Klassiker | Patisserie Classics
Crèmeschnitt e 5.40
Cream slice

Himbeer Schnitt e  5.90
Raspberry Slice

Mango-Quark Schnitt e 5.70
Mango Curd Slice

Schwarzwälder  5.70
Black Forest Slice

Mousse au Chocolat Schnitt e  5.70
Chocolate Mousse Slice

Weitere saisonale  Patisserien gemäss 
Auslage in der Theke.
Further seasonal patisseries available as displayed in the counter.

Vermicelles (saisonal Herbst/Winter) 6.40
Vermicelles – sweetened chestnut puree (seasonal autumn/winter)

Erdbeertörtli (saisonal Frühling/Sommer) 6.40
Strawberry tartlet (seasonal spring/summer)

Cupcakes 5.60
Eine saisonale Auswahl fi nden Sie in der Theke 
beim Eingang.
Seasonal selection available as displayed in the counter 
at the entrance.

Süssgebäck  | Past ries
Nuss-Stängel 3.90
Nut pastry

Bachme Muffi  n 4.50
Bachmann muffi  n

Pastel de Nata  3.10
Pastel de Nata (pudding tartlet)

Patisserie & Desserts | Patisserie & Dessert

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.
Täglich, solange vorhanden. | Daily, while stocks last.



Apfelst rudel | Apple Strudel
nach Bachmann’s Art
Nature 7.90
Mit Vanille Sauce 9.90
With vanille sauce

Portion Schlagrahm 0.90
Portion of whipped cream

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Fruch tkuch en | Fruitcakes
Fragen Sie unsere Mitarbeitenden nach dem aktuellen 
Angebot.
Ask our staff  about the current off er.

Fruchtwähe  5.60
Fruitcake

Portion Schlagrahm 0.90
Serving of whipped cream

Luxemburgerli | Macarons
Luxemburgerli (pro Stück) 1.20
Saisonale Sorten gemäss Auslage
Macarons (per piece)
Seasonal varieties according to display

Gemischte Luxemburgerli (3 Stück) 3.30
3 pieces mixed Macarons

Täglich, solange vorhanden.
Daily, while stocks last.

Patisserie & Desserts | Patisserie & Dessert

Vegi

I LIKE!





Esp resso Aff ogato  8.50
Vanille-Glace, frisch gebrühter Espresso
Vanilla ice cream, freshly brewed espresso

Heisse Liebe 8.90 13.90
Vanille-Glace, heisse Himbeeren und Rahm
Vanilla ice cream, hot raspberries and whipped cream

Coupe Baileys 9.90 13.90
Vanille-Glace, 2 cl Baileys (mit Alkohol) und Rahm
Vanilla ice cream, 2 cl Baileys (with alcohol) and whipped cream

klein (1 Kugel Glace)
small (1 scoop of ice cream)

gross (2 Kugeln Glace)
big (2 scoops of ice cream)

Coupes | Sundae



9.90

Unsere Glacesorten
Vanille, Mango Sorbet, Schoggi, Tiramisu, Puff o, Schutzengeli (Haselnuss), Erdbeer Sorbet
Our fl avours: Vanilla, Mango Sorbet, Chocolate, Tiramisu, Puff o, Guardian Angel (Hazelnut), Strawberry Sorbet

Unsere Frappésorten
Unsere Frappés sind in allen verfügbaren Glacesorten erhältlich – siehe oben für die Auswahl.

Our frappés are available in all ice cream fl avors – see above for the selection.

Glace | Ice Cream

Frappé

1 Kugel 4.70
1 Scoop of ice cream

2 Kugeln  9.20
2 Scoops of ice cream 

3 Kugeln 13.90
3 Scoops of ice cream 

Portion Rahm 0.90
Portion of cream



Bachme’ccino  7.90
Eisgekühlt, cremig und einfach unwiderstehlich – das neue 
feine Milchmisch getränk der Confi serie Bachmann bringt 
dir den perfekten Frischekick.
Chilled, creamy, and simply irresistible – the new delicious milk-based 
drink from Confi serie Bachmann gives you the perfect burst of freshness.

Caramel

Strawberry 
Cheesecake

Coffee Pistachio

Bach me’ccino



Blueberry Plus | 33 cl 8.90
Blaubeere, Banane, Joghurt
Blueberry, banana, yoghurt

Mint & Avocado | 33 cl 8.90
Apfel, Birne, Kiwi, Avocado
Apple, pear, kiwi, avocado

Mango Paradise | 33 cl 8.90
Mango, Passionsfrucht, Ananas, Zitrone
Mango, passionfruit, pineapple, lemon

Kiwi Cooler | 33 cl 8.90
Melone, Mango, Kiwi, Ananas
Melon, mango, kiwi, pineapple

   Vegan

vegan

vegan

vegan

Smoothies | Smoothies

vegan



Wein | Wine

Weisswein | White Wine 1 dl 0,75 l

Chardonnay vom Südhang 
Chardonnay, Muscat, Kerner
Schweiz | Switzerland

 8.50 57.90

Silga
Verdejo, Rueda
Spanien | Spain

 8.00 56.00

Roséwein | Rose Wine
Rosé vom Südhang  7.90 52.90
Gamaret
Schweiz | Switzerland

Rotwein | Red Wine
Pinot Noir vom Südhang
Feinfruchtig 
Schweiz | Switzerland

 9.00 67.00

Edizione Cinque Autoctoni 
Primitivo, Sangiovese, 
Negroamaro, Malvasia nera, 
Montepulciano
Italien | Italy

 9.00 67.00

Sch aumwein | Sparkling Wine
Prosecco Villa Sandi  9.00  59.00

Gespritzter Weisswein 
süss oder sauer
White wine spritzer 
sweet or sour

 9.90

Off enaussch ank | Dra�  Beer  30 cl  50 cl

Eichhof Lager 4.8 % 
Klassisches Lagerbier aus Luzern
Classic pale beer from Lucerne

5.00 7.00

Eichhof Panaché
Erfrischend mit einem Hauch Zitrone
Refreshing with lemon

5.00 7.00

Flasch en | Bo� led Beer
Eichhof alkoholfrei 5.00

Bier | Beer

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.



Aperitif 

Aperol Spritz 10.90
Aperol, Prosseco, Soda

Virgin Aperol Spritz 9.90
alkoholfreie Variante

Hugo 10.90
Holunderblütensirup, Prosecco, Soda

Lillet Spritz 10.90
Lillet blanc, Prosecco, Soda

Lillet Berry 10.90
Lillet blanc, Schweppes Wild Berry



Refresh

C� l

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Flasch en | Bo� les
Valser Classic mit Kohlensäure 33 cl 5.10
Valser Silence ohne Kohlensäure 33 cl 5.10
Coca Cola 33 cl 5.10
Coca Cola Zero 33 cl 5.10
Rivella rot 33 cl 5.10
Rivella blau 33 cl 5.10
Bachmann Eistee 40 cl 5.90
Ramseier Apfelschorle 33 cl 5.10
Schweppes Tonic 20 cl 5.10
Schweppes Bitt er Lemon 20 cl 5.10
Red Bull Dose 25 cl 5.90
SAN PELLEGRINO Sanbitt èr 9 cl 5.90
Gazosa Limone 35 cl 5.50
Gazosa Mandarine 35 cl 5.50

Wasser ohne Kohlensäure | Still Water
Belebendes Luzerner Grander Wasser
Vitalizing Lucerne still Grander Water

30 cl  2.90
50 cl  3.90
100 cl  7.90

Wasser mit Kohlensäure | Carbonated Water
30 cl  3.90
50 cl  5.90
100 cl  10.90

Fruch tiges | Fruity So�  Drinks
Hausgepresster Orangensaft  20 cl 6.90
Fresh squeezed orange juice

Michel Traubensaft  20 cl 6.40
Michel grape juice

Michel Aprikosensaft  20 cl 5.90
Michel apricot juice

Getränke | Beverages



Milch klassiker | Milk Classics
Espresso Macchiato 5.10
Schale (Milchkaff ee) 5.70
Caff é Latt e hell 5.70
Caff é Latt e dunkel 6.90
Mit extra Schuss Espresso
With extra shot espresso

Flat White 6.90
Latt e Macchiato 6.40
Latt e Macchiato mit Aroma 6.90
Vanille, Haselnuss, Caramel, Zimt
Vanille, hazelnut, caramel, cinnamon

Caff è con panna 7.40
Doppelter Espresso mit frischem Schlagrahm
Double espresso with whipped cream

Heisse oder kalte Schokolade/Ovomaltine 3 dl 5.00
Hot or cold chocolate/ Ovomaltine

Schokolade Mélange 5.90
Hot chocolate with whipped cream

Schokolade Mélange mit Baileys (2 cl, 17 %) 10.90
Hot chocolate with a shot of Baileys and whipped cream

Aufpreis pro Getränk | Extra charge per beverage:

Mit Haferdrink + 0.70
With oat milk

Extra Schuss Espresso  + 2.00
Extra shot espresso

Für diese herrlichen Kaff eespezialitäten verwenden wir die erst-
klassigen Kaff eebohnen der Luzerner Gourmetrösterei Rast Kaff ee.
The basis for these delicious coff ee specialities is the fi rst-class coff ee of 
the Lucerne gourmet roasting house Rast Kaff ee.

Unsere Kaff eespezialitäten sind auch koff einfrei, laktosefrei/vegan 
(mit Haferdrink) erhältlich.
Our coff ee specialities are also available decaff einated, lactose free/
vegan (with oat milk). 

Kaff ee | Coff ee

Kaff ee | Coff ee
Kaff ee 4.90
Coff ee

Espresso 4.70
Doppelter Espresso 6.50
Double Espresso 

Americano 4.90

Cappuccino | Cappuccino
Cappuccino classico 5.60
Zimt Cappuccino 6.00
Espresso, Milchschaum, Zimt
Espresso, milk froth, cinnamon

Iced Cappuccino 6.90
Espresso, Milchschaum auf Eis
Espresso, milk foam on ice

Caff é freddo 8.60
Doppelter Espresso, auf Wunsch ohne Milch
Double espresso, on request without milk

Kaff ee Spezial mit 2 cl Alkohol 8.90
Kaff ee Zwetschge, Träsch, Chrüter, Espresso Corrett o 
Coff ee with alcohol
Plum, pomaceous fruit or herbal Schnaps, Espresso Corrett o

Espresso Martini 15.00
Espresso, Vodka, Kahlùa, Rohrzuckersirup 
Espresso, vodka, Kahlùa, cane sugar syrup



ohne Alkohol | Alcohol-Free

Caramel Mocha 9.10
Espresso, Milch, Caramelsauce, 
Schlagrahm 
Espresso, milk, caramel sauce,
whipped cream 

White Mocha 9.10
Espresso, Milch, weisse 
Schokoladensauce, Schlagrahm
Espresso, milk, white chocolate sauce, 
whipped cream

Caff è Mocha 9.10
Espresso, Milch, dunkle 
Schokoladensauce, Schlagrahm
Espresso, milk, dark chocolate sauce, 
whipped cream

Kaff eesp ezialitäten | Coff ee Special

ALL YOU NEED IS COFFEE



Irish Coff ee 10.90
4 cl Tullamore Dew (40 % Alkohol), 
Rohrzucker, Kaff ee, Schlagrahm
4 cl Tullamore Dew (40 % alcohol), cane sugar, 
coff ee, whipped cream

Kaff ee Baileys 9.90
Kaff ee, Schlagrahm, 2 cl Baileys 
(17 % Alkohol)
Coff ee, whipped cream, 2 cl Baileys (17 % alcohol) 

mit Alkohol | Alcoholic
Kaff eesp ezialitäten | Coff ee Special

ALL YOU NEED IS COFFEE



Matcha-
L ve

Matcha Latt e (gesüsst) 7.40
Milch, Milchschaum, Matcha
Matcha La� e (sweetened)
Milk, milk froth, Matcha

Match as

Caramel Matcha Latt e (gesüsst) 9.90
Milch, Milchschaum, Matcha, 
Gourmet Caramelsirup, 
Gourmet Caramelsauce
Caramel Matcha La� e (sweetened)
Milk, milk froth, Matcha, 
gourmet caramel syrup, 
gourmet caramel sauce 



Chai
Für sinnliche Momente 
im La vie en rose sorgen 
unsere Chais. 
Vanille 5.90
Green Tea 5.90
Spiced 5.90

Unsere CHAIs



Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Unsere Teesorten sind vom Teehaus Sirocco.
All our tea varieties are supplied by the teahouse Sirocco.

Ceylon Sunrise  5.10
Bio Schwarztee bester Qualität aus Ceylon
Ein exklusiver Genuss aus dem traditionsreichen
Sri Lanka. Belebend, rund und kräft ig im Geschmack.
Organic Black tea. An exclusive indulgence from traditional Sri Lanka. 
Invigorating, round and strong in taste. 

Japanese Sencha  5.10
Dieser traditionelle Grüntee aus Japan ist biologisch
kultiviert und dank seinem runden, herben Aroma
in seiner Heimat sehr beliebt. 
This traditional green tea from Japan is organically cultivated and, 
thanks to its round, tangy Aroma, is very popular in its homeland. 

Moroccan Mint  5.10
Marokkanische Bio-Minze
Fasziniert mit unvergleichlich intensivem Aroma und
dem belebenden Duft  marokkanischer Nanaminze. 
Fascinates with incomparably intense aroma and the invigorating 
fragrance of Moroccan nana-mint.

Verbena 5.10
Die biologisch angebaute Zitronenverbene aus Marokko 
mit herrlich erfrischendem Geschmack ist auf der ganzen 
Welt beliebt dank ihrem zitronigen Duft .
The organically grown lemon verbena from Morocco with wonderfully 
refreshing taste is popular all around the world thanks to its lemony scent.

Tee | Tea
Red Kiss   5.10
BIO-Früchtetee aromatisiert mit schwarzem 
Johannisbeer-Aroma
Eine erlesene Teemischung mit der fruchtig-
sinnlichen Magie sonnenverwöhnter Zutaten aus
Bio-Anbau. Verführt selbst anspruchsvolle Gaumen
immer wieder aufs Neue. 
An exquisite tea blend with the fruity and sensual magic of 
sun-kissed ingredients from organic cultivation. Seduces even 
the most discerning palates over and over again. 



Tea 
TimeLemon Beach 5.10

Aromatisierte BIO-Früchteteemischung mit Zitrone 
Die raffi  nierte Früchtekomposition besteht aus
weissem Bio-Hibiskus, marokkanischer Bio-Minze,
Apfelstücke und Hagebutt enschalen, welche durch
saft ig-süsse Orangen und Zitronennoten abgerundet wird.  
The refi ned fruit composition consists of with organic hibiscus, Moroc-
can organic mint, apple pieces and rose hip peel which is rounded off  by 
juicy-sweet orange and lemon notes.  

White Peach    5.10
Weisser Bio-Tee mit Pfi rsischaroma
Weisser Tee erster Qualität aus China, verfeinert mit 
natürlichem Pfi rsich-Aroma. Lieblich und weich, 
mit einer milden Süsse – ein Traum für Liebhaber 
dezent fruchtiger Tees.  
White tea of fi rst quality from China, regined with natural peach aroma. 
Sweet and mellow with a mild sweetness. A dream for lovers of a subtle 
fruity teas.

Rooibos Tangerine  5.10
Bio Rotbusch-Tee mit Mandarine 
Unverkennbarer Bio-Rooibos aus den Zederbergen
Südafrikas – bekömmlich, fruchtig und koff einfrei.   
Unmistakable organic rooibos from the cedar mountains of
South Africa – wholesome, fruity and caff eine-free. 

Eistee 6.90
Alle Tees servieren wir Ihnen gerne auch als
frisch gebrühten  Eistee.
All our teas are also available as freshly brewed iced tea.

Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Frischer Ingwertee  5.90
Mit Ingwer, Zitrone & frischen Pfeff erminzblätt er
Fresh ginger tea with ginger, lemon & fresh peppermint

Auf Wunsch mit Honig + 1.10
Optional with honey 



Alle Preise in Schweizer Franken. | All prices in Swiss Francs.

Spirituosen | Spirits
Aperitif
Lillet    17 %  4 cl 8.50
Blanc

Campari    23 %  4 cl 8.50
Martini    15 %  4 cl 8.50
Aperol     11 %  4 cl 8.50

Alkoholfrei | Non-Alcoholic
SAN PELLEGRINO Sanbitt èr    5.90
Virgin Aperol Spritz    9.90

Gin
Studer Escholzmatt /Luzern
Swiss Highland Dry Gin  42.4 % 4 cl 10.90
Swiss Higland Old Tom Gin   44.4 % 4 cl 11.90

Monkey 47     47 % 4 cl 11.00

Whisky
Jack Daniel’s Old No. 7  40 % 4 cl 9.50
Tullamore Dew   40 % 4 cl 9.00

Vodka
Trojka weiss  40 %     4 cl 9.00

Likör | Liqueur
Baileys     17 %  4 cl 8.00
Amarett o Disaronno  28 % 4 cl 8.00



Erleben Sie einzigartige Aromen und tauchen Sie in unsere 
rosarote Geschmackswelt ein. Geniessen Sie hausge-
machte Pralinés und Truff es, die alle ihren ganz eigenen 
Genussmoment bieten. 

Das Tasting-Set beinhaltet:
15 hausgemachte Pralinés & Truff es • 3 Macarons • 1 Glas Liquid 
Hot Chocolate • Wasser • Tasting-Broschüre (wahlweise in Deutsch, 
 Englisch oder Portugiesisch)

Kosten: CHF 45.00 

Ort: Café La vie en rose in Luzern sowie Confi seur Bachmann – 
in den Fachgeschäft en Schwanenplatz (Luzern) sowie an der 
Bahnhofstrasse in Zürich

Voranmeldung: Gerne reservieren wir Ihnen einen Sitzplatz im Café. 
Bitt e melden Sie sich telefonisch im gewünschten Fachgeschäft  und 
beachten Sie, dass wir 20–30 Minuten benötigen, um ihr Tasting-Set 
frisch anzurichten.

Sind Sie bereit für ein paar Genussmomente?
Mund auf, Augen zu – und für einen Moment steht die 
Welt still. Geniessen Sie mit jeder Bachmann-Kreation 
ein kleines Meisterwerk. Lassen Sie sich von knusprigen 
Truff es und liebevoll kreierten Spezialitäten verführen. Bei 
Bachmann’s Best Tasting entdecken Sie unsere beliebtes-
ten Meisterwerke – handgemacht aus besten Zutaten.

Das Tasting-Set beinhaltet:
4 Schutzengeli Mix • 3 Macarons • Chatzenstreckerli-Riegel • Wasser-
türmli • Heissgetränk nach Wahl • Wasser • Tasting-Broschüre (wahl-
weise in Deutsch, Englisch oder Portugiesisch)

Kosten: CHF 26.00

Ort: Café La vie en rose in Luzern, Confi seur Bachmann –
in den Fachgeschäft en Länderpark, Pilatusmarkt, Tribschenstadt, 
Emmen Center, Zugerland, Surseepark, Mall of Switzerland, 
Schwanenplatz (Luzern) und Bahnhofstrasse (Zürich)

Voranmeldung: Gerne reservieren wir Ihnen einen Sitzplatz im Café. 
Bitt e melden Sie sich telefonisch im gewünschten Fachgeschäft  und 
beachten Sie, dass wir 20–30 Minuten benötigen, um ihr Tasting-Set 
frisch anzurichten.

Chocolate
Tasting

Bachmann's
Best

Storelocator:
confi serie.ch/storepickup



LA VIE ROSEen

Ihr Anlass | Your Event

Für Ihren feierlichen Anlass bieten wir Ihnen und Ihren 
Gästen ein elegantes Ambiente. 

Ein charmanter Raum mit lichtdurchfl uteten Fenstern, 
zentral gelegen im Zentrum von Luzern und betreut von 
einem erfahrenen Team, bei dem Sie und Ihre Gäste im 
Mitt elpunkt stehen. Unser La vie en rose kann für Ihren 
Anlass wie zum Beispiel ein Mitarbeiterfest, eine Fami-
lienfeier oder eine geschlossene Gesellschaft  für einen 
Apéro / Apéro Riche gebucht werden.

Fragen Sie am besten gleich nach: 
La vie en rose, bei Atila: 
041 211 33 23, atila.kalayci@confi serie.ch, lavie-enrose.ch

For your festive event we off er you and your guests an 
elegant ambience.

A charming room with light-fl ooded windows, centrally 
located in the centre of Lucerne and looked aft er by an 
experienced team, where you and your guests are in the 
centre of att ention. Our La vie can be booked for your 
event for example for a staff  party, a family celebration 
or a private party for an aperitif.

Ask for further information: 
La vie en rose, at Atila: 
041 211 33 23, atila.kalayci@confi serie.ch, lavie-enrose.ch



La vie en rose
Das Lifestyle Café

La vie en rose – wo sich das Luzerner Leben abspielt, man sich gerne 
mit Freunden und Geschäftspartnern trifft, sich wohl fühlt und die Welt 
für ein paar Genussmomente durch die rosarote Brille geniessen darf.

Der Luzerner Architekt Marc Jöhl schuf mit dem 
«La vie» ein zeitloses Lokal für jedermann und jedefrau, 
indem er die Elemente Feuer, Holz, Metall und Erde 
verschmelzen liess.

La vie
Man betritt das «La vie» über den roten Teppich und 
taucht sofort in das Geschehen ein.

en rose
Das Lichtspiel auf den massiven Wänden und die über 
100-jährigen, freigelegten Stützen der Giesserei Burbach 
strahlen unvergängliche Schönheit und Ruhe aus. Die 
Lichtstimmung passt sich je nach Situation an. Tagsüber 
wird man meist eine dezente Beleuchtung antreffen, 
die sich im Verlaufe des Abends steigert und sich in der 
Nacht «en rose» und in verschiedenen Farbkompositionen 
präsentiert. 

Fleur de la vie 
Die Lebensblüte symbolisiert die Lebenskraft und bildet 
das Zentrum über der Theke. Räumlich unterteilt sie die 
Bereiche: La réunion, la sonore, le feu, la gallérie, le séparé, 
le bar, la cuisine. Die verschiedenen Themenbereiche 
laden je nach Situation, Tageszeit und Stimmung ein, 

Freunde zu treffen, in Ruhe Zeitung zu lesen, sich auszu-
tauschen oder ganz einfach um zu geniessen.

Chandelier sonore
Erst der Genuss von Musik vervollständigt ein kulinarisches 
Erlebnis. Unsere Klanglampe vollendet diese Symbiose. Sie 
ist eine Mischung aus Leuchter und Orgel. Um eine Melodie 
zu spielen, muss erst das Gebläse und der Balg den richtigen 
Winddruck im Glaskörper erzeugen. 

Danach werden die sichtbaren Ventilmagnete geöffnet und 
der Wind kann durch die Pfeifenkörper strömen. Interes-
sant ist hier die technische Interpretation, die Verbindung 
von Klang und Licht sowie die einmalig, ungewohnte Um-
gebung einer Kirchenorgel. Sie ertönt täglich kurz um 9, 12, 
15 und 18 Uhr.  

Wir freuen uns, Ihnen im «La vie» wunderbare Augen-
blicke der Entspannung, der Freude und des Genusses 
schenken zu dürfen! 

Ihr «La vie»-Team

für Ihren BesuchDanke



Öffnungszeiten:
Montag – Samstag	  8.30 –19.00 Uhr 
Sonntag/Feiertage	 9.00–18.00 Uhr

Öffnungszeiten im Juli & August: 
Montag – Samstag	 8.30–18.00 Uhr 
Sonntag	 geschlossen

La vie en rose 
Pilatusstrasse 17a • 6003 Luzern

Tel. 041 211 33 23 • lavie-enrose.ch

Über eine positive Bewertung 
würden wir uns sehr freuen. 
Besten Dank!


